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AHHOTaUUs

B crarbe uccienyercs meprenTuBHas JIEKCHKA SKyTCKOTO SI3bIKA C MO3ULUH 3KO-
CEMHOTHUYECKOTO MOAX0Aa. AKTYalbHOCTb paObOThI 00yCIOBIEHa HEOOXOAMMOCTBIO
BBISIBIICHHSI TOTO, KaK CEHCOPHBIC IPUOPHUTETHI HApOAOB APKTUKH, O0YyCIOBJICH-
HbIE 3KCTPEMAJIbHBIMHA NPUPOAHBIMH YCIOBHUSAMHU, HAXOAAT OTPaKEHUE B CHCTEME
MIEPIIETITUBHON JIEKCUKHU SI3bIKA, YTO MMEET 3Ha4eHHE KaK I (yHJAaMEHTaIbHOMN
JIUHTBUCTUKY, TaK U IS COXPaHEHHs S3BIKOBOTO Hacnenws. Llems mccnenoBanus
— PEKOHCTPYHPOBATh HEPAPXHIO CEHCOPHBIX MOAAIBHOCTEH, 3aKOIMPOBAHHYIO B
JIEKCUYECKOW CHCTEME SKYyTCKOTO SI3bIKa, U WHTEPIIPETHPOBATh €€ KaK OTpa)keHHe
WCTOPHYECKH CIIOXKHBIINXCSA aTalTHBHBIX CTparernid. MarepuasoM IOCITyKUIH
JTAHHBIE TOJKOBBIX M JBYS3BIYHBIX CIIOBApEH SKYTCKOTO SI3bIKA, & TAKXKe KOPITYC WII-
JIIOCTPATUBHOTO MaTepualia U3 XyI0KeCTBEHHBIX TEKCTOB (Bcero 327 JEKCHUEeCKUX
eIMHUI). MeToAoNorusa BKJIIOYaeT KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKOE MOJIEINPOBAaHUE,
KOMIIOHEHTHBIH, AUCTPUOYTUBHBIHN, a TAK)Ke KBAHTUTATHBHBINA aHanu3. Pe3ynbrarsl
MOKA3bIBAOT, YTO JIEKCHUECKasi CHCTEMa SKYTCKOTO sI3bIKa (PMKCHPYET YCTOWYHBYIO
HEePapXHUI0 CEHCOPHBIX NPUOPHUTETOB: ciyx (31% Jiekcem) 3aHUMaET TOMUHHPYIO-
iee nojiokeHue Oarogapsi CEMaHTHUECKOMY CHHKPETH3MY SAEPHOTO Iiaroia uhum
‘CHBILIATh — MOHUMATh — CIYLIAaThCs , 32 HUM cienyeT obonsHue (24%), xapakre-
pu3yroIIeecs BHICOKOW CTENEeHbI0 00BEKTHO-OPHEHTUPOBAHHON U OIEHOYHOH JIeK-
CHUKH; 3peHue U BKyc (1o 17%) 3aHMMaloT CpeIHIO0 MO3HIINIO, B KOHIIE HePapXHUH
HaxomuTcs ocsizanue (11%), BeIOMHSIONIEE BCIoMorarenbHble GyHKINUN. BoisBie-
HO HEpaBHOMEPHOE COOTHOIICHNE CyObEKTHO- U OOBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHON JIEK-
CUKHU: B 000HSATEIbHON chepe Ppukcupyercs npeodinagaHre 00bEKTHOTO KOIHUPOBa-
Hus (55%), 4To crienuUUHO IS SIKYTCKOTO sI3bIKa. TakuM 00pa3oM, CEHCOpHBIE
MIPHOPUTETHI SKYTCKOTO ATHOCA — JIOMMHHPOBAaHUE KOJUIEKTHBHOTO OIbITa (CIIyX)
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Abstract

The article examines the perceptual lexicon of the Yakut language within an
ecosemiotic framework. The relevance of the study is determined by the need to reveal
how the sensory priorities of Arctic peoples, shaped by extreme natural conditions,
are reflected in language and contribute to the preservation of linguistic heritage.
The aim of the research is to reconstruct the hierarchy of sensory modalities encoded
in the Yakut lexical system and interpret it as a reflection of historically formed
adaptive strategies. The material includes explanatory and bilingual dictionaries
of the Yakut language and illustrative examples from literary texts, comprising
327 lexical units. The methodology combines cognitive-semiotic modeling with
component, distributional, and quantitative analysis. The results show a stable
hierarchy of sensory priorities: hearing occupies the dominant position (31%) due to
the semantic syncretism of the verb ihit ‘to hear — to understand — to obey’; olfaction
ranks second (24%) and is marked by object-oriented and evaluative vocabulary;
vision and taste hold intermediate positions (17% each), while touch has the lowest
share (11%) and performs mainly auxiliary functions. The study also reveals an
uneven distribution of subject-oriented and object-oriented lexicon, especially in the
olfactory domain, where object-oriented encoding prevails (55%). The conclusion is
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that the dominance of hearing and smell reflects the ecological and social adaptation
of the Yakut ethnos to Arctic conditions.
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BBenenue

ApKTHKa TpENCTaBIsieT co00i HEe TOJBKO reorpaduuecKkuii peruoH,
HO ¥ cHeNU(PHUUECKYIO SK3UCTEHIIUATIBHYIO CPEy, TPEIbIBISIONIYIO SKCTpe-
MaJjibHble TpeOoBaHus K 4yesioBeKy. CypoBbli KJIMMAT, MOJSPHASI HOUb, CKY/-
HBIA JTaHTIadT, OrpOMHBIC MPOCTPAHCTBA U MAJIOYUCIICHHOCTh HACCIICHHUS
— BCE ATO HA IPOTSHKEHUU BEKOB (JOPMHUPOBAIIO Ccrien(pHUueCcKue aTalTHBHBIC
CTpaTeruu KOPEHHBIX HapooB CeBepa. DTH cTpaTeruyl HE OTPAHHMYUBAIOTCS
TEXHOJIOTUSIMHA BBDKHBAHWSI, HO TIPOHUKAIOT B CaMbIe TITYOMHHBIE CJION KYJTh-
TYpBI, BKITFOYAsI SI3BIK.

J1yist Toro 9TOOBI TOHATH, KAK UMEHHO SI3BIK (PUKCHPYET U TPAHCIHUPYET
aJIalITUBHBIN OTMBIT, HEOOXOIUMO OOpPATUTHCA K COBPEMEHHBIM CEMHOTHYE-
CKUM TEOpUSM, aHAU3UPYIOIIUM CBSI3b BOCIPHSTHS, 3HAKOBBIX CHUCTEM U
cpensl. ONHUM U3 TaKUX HANPABICHUH SBISETCS YKOCEMUOTHKA — MEKIHC-
UUIUTMHAPHAS 00JIaCTh MCCIIEOBAaHUMN, HAXOASIIAsACS Ha CThIKE CEMUOTHKH,
9KOJIOTUM U Ouonoruu. /laHHas mapagurMa paccMaTpUBaeT SKOJIOTUYECKHE
CUCTEMbI KaK CJIOKHBIE CEMUOTUYECKHUE CETH, B KOTOPBIX B3aMMOJEHCTBUE
MEXy OpraHU3MaMH U CPEIOoW OOWTAHHS OCYIICCTBISCTCS ITOCPEICTBOM
3HAKOBBIX MporieccoB [ 1]. IcToku 5koceMUOTHKM BOCXOIAT K paboTam, Ipei-
JIOKMBIIMM B KOHIIE XX BEKa TPAKTOBATh IKOCHUCTEMBI KaK JHHAMUYCCKHC
3HaKOBBIC ceTH [2]. B mocnemyronmx nccienoBaHusX ObLIO MOKa3aHO, Kak
CEMHUOTHUYECKUE MPOIECChl POPMHUPYIOT IKOJIOTUYECKHUE B3aUMOICHCTBHS —
OT KOMMYHHUKAIIUU KUBOTHBIX JI0 KYJIBTYPHBIX pEIpe3eHTAluil TPUPOIHI [3;
4]. DxoceMHOTHKA aHATM3UPYET, KaK MaTepralibHas Cpeia CTAaHOBUTCS HOCH-
TEeJIeM 3HAUEHUH: JUIS 5)KUBOTHBIX 3TO MOTYT OBITh CJI€/IbI, 3aTIaXy MU aKyCTH-
YECKHEe CUTHAJIbI, a JIJISl YeJIOBeKa — CUMBOJIbI, MU(BI U KyJIbTYypHBIE KOJBI [5].

B camowm nene, B nekcuke, rpaMMaTHKE U CEMAHTHUKE 3aKOAMPOBAHbBI
CIOCOOBI BOCTIPUSITHS, OLIEHKH M KaTeropu3alliy OKPYXKAIOIIero Mupa, Ko-
TOpbIE BEKaMU 0OeCIeurBajIl BbDKHUBAHUE B TAKUX YCIOBUSX, KOTOPBIE IS
HETIPUCITOCOOJIEHHOTO YeJIOBEKa KaKyTCsa BpaxkaeOHbMU. Ocoboe MecTo B
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3TOM apXHBE 3aHUMAET MepLENTUBHAS JIEKCHKA — CII0BA, OMUCHIBAIOIINE BOC-
MpUsTHE OpraHamMH 4yBCTB. IMEHHO uepe3 Hee S3bIK (UKCUPYET, KaKUue CeH-
COPHBIE KaHAJIBI SBJSIFOTCS KPUTHUECKN BaYKHBIMH TS )KU3HEIEATEILHOCTH,
a KaKue — BTOPOCTETIEHHBIMH.

OOparieHye Kk Hay4HOH JIMTEpaType MOKa3bIBAET, YTO B TFOPKCKOM f3bI-
KO3HaHHUH NEepLENTUBHAS JIEKCHKA U3y4alach B CPABHUTEIbHO-UCTOPUUYECKOM
acrniekre [6; 7; 8], B paMKax KOHTPACTUBHOIO aHAJIN3a Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bI-
KOB (y30€KCKOTO0 U PycCKoro) [9], a Takke B CEeMaHTUKO-KOTHUTUBHOM KJTIOUE
Ha Marepuaie xakacckoro sizbika [10; 11]. OTaenbHO€ BHUMaHUE YIETSAIOCH
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUM TpyTIaM MapaMeTpUIeCKuX MpuiiarareabHbIX 3pH-
TEJBHOTO BOCIIPUSTHS B aJTalCKOM S3bIKE B COMOCTABJICHUU C KUPTHU3CKUM
[12], a Tak)ke CPaBHUTEIHLHO-CEMACUOIOTHYECKUM HCCIIETOBAHUSIM JIEKCUKH
TIOPKCKUX SI3BIKOB, BKJIIOUas SKYTCKHM M Ka3aXCKHii, HAlIpaBJICHHBIM Ha BbI-
SIBJICHUE 3aKOHOMEPHOCTEN CEMaHTHUECKHUX CABUIOB U COXpaHEHUs! 0a30BbIX
3HaYEHUN B POJCTBEHHBIX s3bikax [13]. UTo kacaercs SIKyTCKOTO sI3bIKa, TO
CYLIECTBYIOIIME HCCIIEAOBAaHUS OTPAHUYUBAIOTCS H3YyUYEHUEM OTAEIbHBIX
aCIEeKTOB MEpLENIUU: MpuiarareabHblX BKycooOo3HaueHus [14], miaronos
TaKTUJIHLHOTO BOCTIPUSATHS B aCIEKTe CII0BooOpa3oBanus [15], ocobeHHOCTEH
0JIb(aKTOPHOW KOMMYHHUKAIIMH B SIKyTCKOM TekcTe [16], a Takke KoHIenTa
XAPAX (‘tma3’) B paMKax TEOpHM KOHIENTyaiabHOH MeTadops! [17] u ap.
Takum 00pa3om, KOMITJIEKCHOE MCCIIEIOBAaHUE BCEH CUCTEMBI MEPLETITUBHON
JIEKCUKHU SIKYTCKOTO SI3bIKa, OCHOBAaHHOE Ha €JMHON METOJOJIOTUU U OXBAThI-
BAIOLI[ee BCE MATh CEHCOPHBIX MOJAIBHOCTEH, JO HACTOAIIETO BPEMEHU HE
MIPOBOJIUIIOC.

[IpoGnema uccienoBaHus TakKe 3aKII0YAeTCsS B OTCYTCTBUU CUCTEM-
HOTO OTHCaHUS NMEPUENTHBHON JIEKCUKHU SKYTCKOTO SI3bIKA C TOYKH 3PECHUS
€€ a/IalITUBHOTO MOTEeHIIMana. Mexay TeM, OTBET Ha 3TOT BOIPOC MO3BOJISET
HE TOJBKO TIOHSTh BHYTPEHHIOKO JIOTUKY SI3BIKOBOW CHCTEMBI, HO U PEKOH-
CTPYUpPOBaTh CEHCOPHBIE IPUOPUTETHI — TO €CTh KYJIBTYPHO OOYCJIOBIEHHOE
paHXMpPOBaHHME 3HAUMMOCTH Pa3HbIX KaHAJIOB BOCHpUATHUSA. i SIKYTCKOTO
ATHOCA 3TOT BOIIPOC MPUOOPETAET 0COOYI0 OCTPOTY. SKYThI — caMblil ceBep-
HBIN TIOPKOS3BIYHBIN HAPOJI, Ubsl UCTOPUS MPEICTABIAET COOON YHUKAIbHBIN
MpUMep aJanTaluud CKOTOBOIYECKOW KyIbTYpPhl K YCIOBHUSM PE3KO KOHTH-
HEHTalIbHOTO Kiumara Bocrounoit Cubupu u Apkruku. [lepecenusmuce u3
Oonee rokHbIX pernoHoB (ITpubaiikanne, 3abaiikanbe) B Oacceiin CpenHei
Jlensl, mpeKy SIKyTOB HE MPOCTO BBLKUIIN B HOBBIX YCIIOBUSX, HO M CO3/IANIN
YCTOMYMBYIO XO3SIIICTBEHHO-KYJIBTYPHYIO CHCTEMY, OCHOBaHHYIO Ha KOHe-
BOJICTBE M KPYITHOM POTaroM CKOTE, YTO ISl apKTHUECKUX MIUPOT SIBISICTCS
OecnpenieneHTHBIM (peHOMeHOM [18]. Ycemex 3To#t amanTanuu HE MOT OBITH
o0ecIeueH TOJIbKO MaTepralbHBIMU TEXHOJIOTUSMHU — OH TpeOoBasI 1 0c000ro
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croco0a BOCIIPUSATHS CPe/bl, 0CO00H «CEHCOPHOM OIUTETHLHOCTHY, KOTOPast
JIOJKHA OblIa HAUTH OTPaKEHHE B SI3BIKE.

[lens HacTOSIIIEH CTaTbU — PEKOHCTPYUPOBATH UEPAPXHUIO CEHCOPHBIX
MOJIAJIbHOCTEH, 3aKOAMPOBAHHYIO B JICKCHUYECKOW CHUCTEME SIKyTCKOTO SI3bIKA,
Y MUHTEPIIPETUPOBATH €€ KaK SI3bIKOBOE OTPAXKEHHUE AJANTHUBHBIX CTPATEruit
caxa.

JInst nOCTHKEHMS ATOM LIENIH PELIAKOTCS CIIEAYIOIIME 3a1a4u:

— NPOBECTH MHBEHTAPU3ALMIO U KAaTETOPU3ALMIO MEPUEINTUBHON JIEK-
CUKH SIKyTCKOTO fI3bIKa MO IMATH CEHCOPHBIM MOJAIBHOCTSM (3peHuE, CIyX,
00OHSIHHE, BKYC, OCSI3aHUE);

— BBISIBUTH CTPYKTYpHBbIE OCOOEHHOCTH siipa U nepudepuu Kaxaoro
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MOJIS;

— ONPENENUTh KOJTUYECTBEHHOE U Kau€CTBEHHOE COOTHOIIEHHE CyOb-
€KTHO- M 00BbEKTHO-OPHUEHTHUPOBAHHOM JICKCUKH B KKJI0H MOJIaIbHOCTH;

— PEKOHCTPYHUPOBATh UEPAPXHUI0 CEHCOPHBIX MPUOPUTETOB HA OCHOBE
WHTETPAIbHBIX TTAPAMETPOB;

— WUHTEPIPETUPOBATH BHISIBJICHHYIO HEPAPXUIO B KOHTEKCTE IKOJIOTHYUEC-
CKOM M COIMAJIbHOM aJanTalliu sIKyTCKOTO 3THOCA K APKTUYECKUM YCIIOBUSIM.

Teoperndeckasi 3HaUUMOCTh HCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCs B Pa3padoT-
K€ HHTETrpaTUBHOM METONOJIOTMU KOTHUTHUBHO-CEMHOTHYECKOTO aHallu3a
MEPIENTUBHON JEKCUKHU, KOTOpasi MOKET OBITh NMPUMEHEHA K JPYTUM SI3bI-
kaMm. [IpakTuueckas 3HaUMMOCTh CBSI3aHA ¢ BO3MOXXHOCTBIO MCIOJIb30BAHUS
PEe3yabTAaTOB B JIEKCUKOTpaUUEeCKON MPAKTUKE, IPU COCTABICHUH yUEeOHBIX
ocoOuit Mo SAKyTCKOMY S3BIKY, a TAK)KE B MEKIUCIIUIIMHAPHBIX UCCIIE0BA-
HUSX 110 aHTPOMOJIOTHH, STHOTpauK U KOTHUTUBHON HayKe.

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS MOCIYKUIU CJEIyIOIINE JIEKCUKOrpa-
(udyeckre UCTOYHUKHU: «BOJIBIION TONKOBBIA CIIOBaph SIKYTCKOTO SI3BIKa» B
15 romax nox penakuueit [1.A. Cnenmosa [19-22], a Takxke «CnoBapb sIKyT-
ckoro s3bikay J.K. Ilexkapckoro [23; 24|, nepeBoHON OHJIANH CI0BAPh SKYT-
ckoro si3bika Sakhatyla.ru.

MeTtoponorust uccienoBaHus 6a3upyercs Ha UHTETPATUBHOM MOAXOJIE,
00BEeIMHSIONIEM: KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKOE MOICTTUPOBAHUE — AHATTU3 TH-
MOB 3HAKOB (MKOHMYECKHX, WHACKCHBIX, CHMBOJINYECKUX) B MEPUEHTHBHON
JIEKCHUKE, BBISIBICHUE MOJEJIEH CMBICIONOPOXKACHHUS; KOMIIOHEHTHBIM aHa-
U3 — BbIsABIEHUE NUD(epeHIIMATbHBIX CEMAaHTHUYECKUX MPU3HAKOB BHYTPH
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX IMOoJIel; TUCTPUOYTUBHBIN aHAIIN3 — U3yYeHHE KOH-
TEKCTyaIbHBIX OKPYKCHHUI NEPIICNTUBHBIX €IMHUI], BBISIBIICHUE CHHTAIMaTH-
YECKHUX CBA3EH; KBAHTUTATUBHBIN aHAJTIU3 — MOJICYET YaCTOTHOCTH U 00HEMOB
JIEKCUYECKHUX TPYIII, OTPEIEICHHUE MPOIEHTHOTO COOTHOIIICHUS.
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[Iponenypa aHanu3a BKJIrOYaNa CIEIYOLIME ATallbl: HHBEHTApU3aLUs
MEepLENTUBHON JIEKCUKH M3 CJIOBapei M KopIlyca TEKCTOB; KaTeropu3alus
€IMHULI TI0 TISITH CEHCOPHBIM MOJIAIbHOCTSIM (3pEeHHUE, CIyX, 0OOHSHUE, BKYC,
OCsI3aHHE); BBIIEJICHNE AIEPHBIX U NMepu(epHifHbIX eIHMHUI] B KAXKIOM I10JIe
Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH, CEMAaHTUYECKOM EMKOCTH U IEPUBALIMOHHON AKTUB-
HOCTH; KJaccu(uKanusi Ha CyOBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHBIC (OMMCHIBAIOIINE
aKTUBHOCTh BOCIPMHHMAIOLIETO CyObeKTa) U 00BEKTHO-OpPUEHTUPOBAHHBIE
(onuchIBaKOIIME CBOMCTBA BOCHPUHUMAEMOTO OOBEKTAa); PEKOHCTPYKLUS
HepapXuu Ha OCHOBE KOJMUYECTBEHHBIX (00bEM JIEKCHKH) M KaueCTBEHHBIX
(CTpyKTypHasi CIOXKHOCTb, HAJIHUWE KyJIbTYPHO-CIIEUU(DUUHBIX KOHIENTOB,
CUHECTETHUYECKHE CBSA3H) MTapaMETPOB.

Pe3yabTarbl u 00Cy:Kk1eHHe

Cmpyxkmypa 50pa 1eKCUKo-ceManmudeckux nojei nepyenyuu

CpaBHUTENBHBIN aHANU3 SIIEPHBIX 3JEMEHTOB ISTH MEepPLUENTHUBHBIX
nosiedt (Tabm. 1) BBISIBUII YHUBEPCAJIbHYIO CTPYKTYpPY, KOTOpas popMuUpyeTcs
BOKPYT CTE€P>KHEBOTO IVIarojia BOCIPUSATHS, BHIIOIHSIONIETO0 CUCTEMOOOpasy-
IOIYI0 (DYHKIHUIO. DTOT IJIAroJl JTOTOHSACTCS aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIb-
HbIM (HOMMHALIUS IIPOLIECCa WM Pe3yibraTa), a TaKkKe KOHKPETHBIM CyIlle-
CTBHUTEJBHBIM (Ha3BaHHE COMAaTUYECKOro oprana). Paccmorpum tabmuiy 1.

Tabmnuna 1

ﬂ)]eprIe 3JIEMEHTHI JJeKCHKO-CEMAaHTHYECKHUX MoJIeii nepuenuuu
B AKYTCKOM fI3bIKE

Table 1

Core elements of lexical-semantic fields of perception in the Yakut language

. AOcTpakTHOE Comaruveckuit
MonanpHOCTh S nepHblii Tiaron
CYIIECTBUTEIHHOE KOMITOHEHT
Ko ‘B3I
3penne Kep ‘BUJIETH’ PYY . xapax ‘rnas’
BUJICHHE
S S——— ucmuu ‘CIylIaHue,
Cmyx - ’ MOHUMAaHUE’, ‘CIIyX Kyneaax ‘yxo’
Y (xak 4yBCTBO)’
cblmmaa ‘HIOXaTh, ] , o
OOGoHsiHUE — cbim ‘3amax MYpyH ‘“HOC
Bxyc amcail ‘ipoboBaTh’ amman ‘BKyc’ mola ‘SI3BIK
maapwiil maapwlilvlvl
Ocs3anne . P R . P R unuy ‘pyxa’
MIPUKACAThCS MIPUKOCHOBEHUE
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[lenTpanbHbIN TIMPOKO3HAYHBIN I1aroJl BHICTYNAET B KAUE€CTBE IJIaBHO-
rO CHCTEMO0Opa3oBaTelisi KaXI0ro MepuenTHBHOTO moist. IMEHHO OT Hero
MIPOUCXOTUT Pa3BEePTHIBAHUE CEMAHTUICCKOTO MPOCTPAHCTBA: OH TCHEPHPY-
€T OTIVIATOJIbHBIC CYIICCTBUTEIIBHBIC, CITY’)KUT OCHOBOW JIJISI IIPOW3BOIHBIX U
CIIOKHBIX CIJIOB, 33J1a€T OOIIYI0 CEMaHTHUYECKYI0 MOJEINb, BOKPYT KOTOPOM
opranmusyeTcst nepudepust mosl.

Haubonee cemMaHTHYECKH HACHIIICHHBIM SIBISETCS SAPO CIYXOBOTO
nonist. ['maron uhum obGnagaeT yHUKAIBHBIM CHHKPETU3MOM, OOBEAHHSIOIINM
TpH (HyHIAMEHTANbHBIX TUIaHA: (PU3UOTOTUYECKUN — aKT CIyXOBOH IepIiern-
LUU: KYI2AaxXblHaH moulahsl, cawanvl Oun — ‘ycIibllllaTh, CIYIIATh ; UHTEN-
JIEKTYaJIbHO-KOTHUTUBHBIA — MPOIIECC MOHUMAHUS: MYO0X M3 UC XONOOHYH
011006 — ‘TIOHUMATh PeUb, MY3bIKY; COLIMAaTbHO-HOPMATUBHBIN — aKT TIOBUHO-
BEHUS U IOAUUHEHUS: KUM 2P3 COPYUAPLIH, CYOINUUPUH bLIbIH, MOJIOp — ‘CITY-
maTbcsl, moBuHOBaThes’ [23, ¢. 971; 19, c. 767]. B cnoBape 3. Ilekapckoro
HaxoIuM Je(DUHULIUIO TJIaronia uhum — ClbllaTh, 000HATh: Kunu marahvin
CblmblH UCMIH Oapan * YCIbIaB 000HSIHUEM 3amax ero ofaexanl” [23, c. 971].
JlaHHBIH TpUMEp IEMOHCTPUPYET CHHECTE3HUIO «CITyX — OOOHSHUEY, TTIE T1a-
rOJ1 CIIyXOBOM MEpUENIUU yhum ‘CIbIIIATh’ UCIIONb3YETCs A1 0003HAYCHUS
O0OHSTENLHOTO BOCIPHUATHS. DTO CBUAETEILCTBYET O TOM, UYTO B SIKYTCKOM
SI3BIKOBOM CO3HaHUU TPAHUIBI MEKIY CCHCOPHBIMU MOJATBHOCTSAMHU OKa3bl-
BalOTCS MPOHUIIAEMBIMU, & CaM TJIAroJI u/ium BBICTYNIAET KaK reHepaIn30BaH-
HBIH IepLENTUBHBIN MPEINKAT, CIIOCOOHBIN KOTUPOBATh HE TOJIBKO aKyCTHYE-
CKHE, HO U XeMOCEHCOPHBIE OILIYIIEHUSI. DTOT CEMaHTUYECKUN CUHKPETU3M
He ciydaeH. OH SBIsSETCS MPSIMBIM SI3BIKOBBIM OTPa)KEHUEM HCTOPUYECKU
CJIOKMBILIETOCS TOMMHHUPOBAHMSI YCTHOM TpaaulMU B KyJIbType caxa, e
3Byd4aliee CjIoBO OBIJIO OCHOBHBIM HOCHTENeM HMH(opmaiuu, a 6ecrnpekoc-
JIOBHOE TMOCIIYIIIAHWE CTapIIUM U CJICJJOBAHWE YCTHBIM 3aBeTaM — 0a30BBIM
TIPUHIIAIIOM COIMAILHOM OpraHu3aIiy. B yCIOBHIX CypOBOTO apKTHYECKOTO
KJIUMara, IJi¢ BU3yaJIbHbIC OPUCHTHPBI YaCTO HEHAJ/ICKHBI, 8 KOJUICKTHBHOC
BBEDKHBAHHE 3aBHUCEIIO OT CIIAKCHHOCTHU U JIUCIUTIINHBI, IMEHHO CITyX CTaHO-
BUJICS TJIABHBIM KaHAJIOM KOOPJAMHAILIUU U COI[UATH3AITHIH.

SAnpo 0OOHATENHHOTO TOJIS, HATPOTUB, IEMOHCTPUPYET UHYIO CTPYK-
TypHYIO opraHu3anuio. Ero ¢okyc cMeleH ¢ akTUBHOTO JICHCTBUS HAa camy
BOCITPHHUMAEMYI0 CyOCTaHIIUIO, YTO MPOSIBIISETCS B JOMUHHUPYIOIIEH POITH CY-
HIECTBUTENBHOTO cbim ‘3amnax’. CylieCTBUTENBLHOE Cbi B IKYTCKOM SI3bIKE HE
pocTo 0003HaYaeT 3anax Kak (U3n0JIOTHUECKOE SIBIICHUE, HO U, KaK CIIelyeT
W3 €T0 CJIOBApHOU JAe(UHUIIUN Yepes JiekceMy 0o1us ‘3Hak’ [21, c. 495], BbI-
TIOJTHSIET POJIb CEMHOTHUYECKOTO MHCTPYMEHTA, KOJUPYIOMIETO NH(OPMAITUIO
00 MCTOYHHKE 3araxa, ero KyJIbTypHOW 3HAYUMOCTH (PUTYaJIbl, OKYPHBAHHE,
MUIIA) U MPOCTPAHCTBEHHOW OpHEHTANWU (TIPUCYTCTBHE YEIOBEKA, KUIIbS,
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nuan). B cioBape O. [lekapckoro CymecTBUTENBHOE cbim (PUKCUPYETCS CO
CIIEYIOIMMH 3HAUEHUsMU: ‘3amax, 1yX, BOHb, AyX0Ta, 3T0BOHUE, THUJIOCTD’
[24, c. 2500]. Kak BugHO M3 mepedHs, JeKCeMa B OCHOBHOM OOJagaeT OT-
pHIIaTGHBHOﬁ MAapKHUPOBAHHOCTBIO U JIMIIb B COUCTAHHUU C IMPpUJIAraTCJIibHbIM
yuyestl ‘XOpOoUuii’ IprHoOpeTaeT MOJOKUTEIIbHOE 3HaYeHue. [ 1aron ceimmaa
‘HIOXaTh, YyATh  BBIMOJHSET MPEXKAE BCETO (DYHKUHUIO YCTAHOBICHUS CBS3U
MEX]y CyObEKTOM M CyOCTaHIIMEH, IPOSIBIISSA 3HAUNTEIILHO MEHBIIYIO CEMaH-
TUYCCKYIO BAPUATUBHOCTD U IPOAYKTUBHOCTD IO CPABHCHUIO C ITIar0JIbHBIMHA
SIpaMu IPYyTUX MOAaNbHOCTeH. Takast opraHu3amus — ¢ aKIeHTOM Ha 00beK-
Te, a He Ha HIDaHCaX MEePIENTUBHOTO aKTa — OTPaXKaeT crieu(pUKy OOOHSIHUS
KaK 4YyBCTBa, B OOJIbIIIEH CTENEHH MACCUBHO-PEIIENITUBHOTO U TECHEE CBSA3AH-
HOTO C HEeTOCPEICTBEHHOU HIeHTU(UKALIMEH CBOMCTB OKPY>KAIOIEH Cpellbl.
B apkruyeckux ycnoBHsX, IJIe MHOTHE YIpO3bl JUATHOCTHUPYIOTCS UMEHHO
IO 3araxy, CoCOOHOCTh TOHKO U PepeHIpoBaTh 0JIb(HaKTOPHBIE CUTHAIIBI

CTAaHOBUTCA KPUTHYCCKUM (baKTOpOM BbBDDKUBAHUA.

Cmpykmypa u cemanmuxa nepugeputinot nepyenmuHot 1eKCUKU

[epudepuiinas nexcuka (Tabn. 2) IEMOHCTPUPYET ABYXYPOBHEBYIO
OpTaHU3aIMIo: OMKHIS Teprdepus BKITIOYAeT €ANHUIIBI, HETTOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIE C SJICPHBIMU 3HAUEHUSIMH, HO 0OIagaromue JOMOIHATEIbHBIMU
IIPU3HAKAMU LI€JIEHANPABICHHOCTH, PETYISIPHOCTU WIN KYJIBTYPHOW MapKH-
POBaHHOCTH; AATBHS MepU(epusi CONEP>KUT JIEKCEMBI C BBICOKOW CTETEHBIO

O6p3.3HOCTI/I, 3BYKOIIOAPAKATCIIBHOCTHU WUJIIKM OLICHOYHOCTH.

Tabnuna 2

Pacnpenenenue nepudepuiitHoi nepuenTUBHON JEKCUKH M0 MOXAJIbHOCTAM

Table 2
Distribution of peripheral perceptual vocabulary by modality
Monanb- bmxass nepudepust
Hanbusist nepudepust (mpumepsl)
HOCTb (mpumepsr)
o0yynaa ‘PUCTAIBHO Kbliabauwlll ‘SIPKO CBEpKaTh’,
3penue CMOTPETH’, K3m33 ‘HaOIIO- KYAYMHI9 ‘UCKPUTHCS, YaABbLIbILU
JIaTh’, oMol ‘BBINISALIBATE ‘CBETUTHCA (OT CHACThs)’
yepOoll ‘BHUMATEIHHO . ,
, yyymny ‘THULIMHA , OOPEOOH
Cnyx OpUCITymarscs’, molahaa . . )
. , I'POMKHUH 3BYK, OTTOJIOCOK
ITYMETh
cblmulpsaa ‘OOHIOXUBATH, KYHKYAYU ‘CMEpIETh’, blbl-Obaap
OOoHsIHUE | cbLilaa ‘TIPUKACATHCS HOCOM, ‘3JI0BOHUE’, CbIMbleaH
BIbIXaTh 3amax’ ‘THUJIOCTHBIN 3amax’
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Xxabapxail ‘TOPLKUH/TEPIIKUI
bopyobanaa ‘OTBEIBIBATH P P p

Bxyc C OTTEHKOM €IKOCTH)’, ahvlbipsam
y (BeKTHEO)’ (‘ cTH)’, ahblvips /
OIIIYTHUTH PE3KUI TOPHKUH BKYC
. umaputl ‘MOTIIAXKUBATH (C OTTCH-
Ouerd ‘pacto3HaBaTh Ha , .
Ocs13aHne KOM JIacKM)’, bammaa ‘HaXKUMarhb,

OIIYTIL, Mblblm ‘TPOTATh’

yrHETaTh’

Ocoboro BHUMaHMS 3aCiTy’KUBaeT ()EHOMEH CHHECTE3UU B JajbHEH
nepudeprn, KOTOPbIii CBUIETENLCTBYET O IEOCTHOM, XOJIMCTUYECKOM Xa-
pakTepe BOCIPUSTHUS B SIKyTCKOW A3BIKOBOM KapTuHE mupa. [IpunararensHoe
MuHHbU2IC PYHKIMOHUPYET OMHOBPEMEHHO B MOJSIX BKyca (‘craakuil, mpu-
SITHBIA Ha BKYC’) U OOOHSIHUA (‘TIPUATHBIN 3amax’); ahsibl — B TOJSX BKY-
ca (‘KuCNbId, TOPbKUK’) U 00OHAHMS (‘€AKWH, pe3KHid’); Kuazeup o0beau-
HSET TaKTWJIbHOE OIIylIeHHe (‘TIaiKuii’) ¢ BU3yaIbHOM XapaKTEPHUCTUKOMN
(‘OmecTsmuin’).

JTa NoIUMOIaJIbHOCTD HE SBJISIETCS Cily4aiiHOl. B ycnoBusx ApKTHKH,
IJIE PECYPCHI CKY/IHBI, @ OIIMOKA B OLIEHKE KaueCTBA MUILIY WM 0€301aCHOCTH
Cpellbl MOXXET CTOUTh KU3HHU, CEHCOPHBIN OIBIT MHTETPUPYETCS B €IUHBIM
KOMIUIEKCHBIA 00pa3. SI3bIK (UKCUPYET 3Ty MHTETPAIMIO Yepe3 CHHECTETH-
YECKHE JIEKCEMbI, KOTOPbIE TIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O 3amaxe Kak O «CIaIKOM»
WJIM O TIOBEPXHOCTH KaK O «OJEeCTsIIel Ha OLIYTIbY.

Tax, npunarare’abHOe MUHHbUSIC ‘BKYCHBIM, CIIAJIKUIL’ B SIKYTCKOM SI3bI-
K€ PEerylspHO HCHONb3YeTCS ISl XapaKTEPUCTUKH OOOHSTENbHBIX OIIyIIe-
Huii. Cp.: Jous uhummon ac munnvuesc coima xkavp ‘M3 noma JOHOCHTCS
BKYCHBIH 3amnax eapl’ [20, c. 263]. [IpunararenbHoe, U3HAYaIbHO OTHOCSIIIEE-
Cs1 K BKyCOBOM MOJIaJIbHOCTH, 371€Ch ONPEIEISAET CYLIECTBUTEIBHOE Cbim ‘3a-
nax’, 4To MpeAcTaBisieT coOO Cirydail S3bIKOBOW CHHECTE3UU.

B cBoto ouepenb, npuaratenbHoOe Yyymny ‘TUXUN, OecIIyMHBIN (CiTy-
X0Basi MOAIBHOCTH) MOKET UCTIONB30BATHCS ISl OMMCAHMS BU3YAIbHBIX Ka-
4ecTB: /loneyHa cyox uyymny yy ycmyH molvl yeman 6apoa ‘11o THXo#t rmaam
BOJ/IbI TIOTUIBLIA JIoNKA’ [22, ¢. 247]. 3nech aKyCTUUECKUN MPU3HAK MEPEHO-
CUTCS Ha XapaKTEPUCTUKY BOAHON MOBEPXHOCTH, CO3/1aBasi 00pa3 6e3MOIBUS
Y HETOJIBM>KHOCTH.

CrnenoBarensHo, niepudepuiiHas JeKCHKa SKYTCKOTO sI3bIKa HE MPOCTO
JIOTIONTHACT SIACPHBIE 30HBI, @ POPMHUPYET CaMOCTOSTENbHBIN IJ1acT, B KOTO-
POM KOAMPYIOTCSI OILIEHOUHBIE, 00pa3HbIe M CHHECTETUUYECKHE CMBICITBI, HE00-
XOMMBIC IS TIEJIOCTHON CEHCOPHOU KBaTM(UKAIIMK OKPYKAFOIICH CPEIbI.

Konuuecmeennoe pacnpedenenue u uepapxus ceHCOpHuIX NPUOPUMENO8

KommuectBennsit ananu3 (Tab. 3) BEIIBII HEPaBHOMEPHOE pacIipe/ie-
JIEHUE JIEKCUKU [0 CEHCOPHBIM MOJAJIBHOCTSIM.
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Tabmuma 3
KosuyecTBeHHOE pacnpene/ieHre NePUenTUBHOM JTEKCUKHT
10 CEHCOPHBIM MOJAJbHOCTAM

Table 3
Quantitative distribution of perceptual vocabulary by sensory modality

MonaabHOCTh KonmnyecTBo nekcem Jomns ot o0Omero oobema
Cnyx 101 31%
OO6oHsHME 78 24%
3penne 56 17%
Bxyc 56 17%
Ocsi3aHue 36 11%
Bcero 327 100%

Ha ocHoBaHuM KOIMYECTBEHHBIX (00BEM JIEKCHKH, 4aCTOTHOCTH) U
KaueCTBEHHBIX MapaMeTpoB (CTPYKTypHas CIOXKHOCTb SApa, CTENEHb U]-
(bepeHumanuu nepudepun, HaIUYUE KyIbTypHO-CIIEHU(UIHBIX KOHIEITOB,
CHHECTETHUYECKHUE CBS3M) PEKOHCTPYUPYETCS CIEAyIoLlas Hepapxus CeH-
copsbix npuopureros: CJIYX (31%) > OBOHAHUE (24%) > [3PEHUE =
BKVYC] (o 17%) > TAKTUJIBHOCTD (11%).

OTa uepapxus OTPAKAET HE MPOCTO JUHIBUCTUYECKYIO PEAIbHOCTh, HO
U aJlalTUBHBIE CTPATETuH, BEKaMH 00€CIIeUHBaBIINE BHIKMBAHUE SKYTCKOTO
9THOCA B ApKTUYECKUX YCIIOBUSX.

Crnyx 3aHMMaeT BBICUIYIO IO3ULUIO B UEPAPXUHU, U 3TO JOMUHUPOBAHUE
MIPOSIBIIIETCS HE TOJIBKO B MAKCUMaJIbHOM KosnuecTBe JiekceM (31%), Ho u B
YHHUKaJIbHBIX KaYeCTBEHHBIX XapakTepucTUKax. KiroueBoi n3 HUX sBIseTCA
CEMAHTUYECKUH CHHKPETU3M Iiarona uhum, oObEIUHSIOIIETO CIbIIIaHUE,
MIOHMMAaHMeE U MOCITyIlIaHKe, — SIBIICHHE, HE UMEIOIee aHAJIOTOB B IPYTHUX Mep-
LENTUBHBIX MOJISIX. DTO 03HAYAET, YTO B SIKYTCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUU aKT
CIIyXOBOTO BOCHPHUSATHS HEPA3PHIBHO CBSI3aH C aKTOM COLIMAJILHOTO MOTYMHE-
HUSl U UHTEIJIEKTyaJabHOU 00paboTku. Kpome Toro, B s3bIKE MpencTaBiIeHa
pa3BUTas CUCTEMa CYIIECTBUTEIBHBIX JUUIsI 0003HAYCHHS aKyCTUYECKHX (e-
HOMEHOB, BKJIIOHAIOIIAsi HE TOJIbKO KOHKPETHBIE 3BYKHU (mblac ‘3ByK, LIyM’),
HO U CEMHUOTHYECKH 3HAYMMBbIe KOHLENTHI: ¥yymny ‘TUIIMHA (OCMBICIsIEMast
HE KaK OTCYTCTBHE 3BYyKa, a KaK COCTOSIHME IOKOS U TapMOHHUU), OOPBOOH
‘TPOMKHI 3BYK; OTTOJIOCOK, CIIyX’, cypax ‘MoiBa, ciiyxu’. OcoOyro poib CiryX
BBIMOJIHAET B (DYHKLUHU COLMAIBLHOTO PErylupoBaHus. B ycloBusx ycTHoH
TPaIULMHU CITYX ABJISUICS ITIaBHBIM KaHAJIOM IIepeiaur 3HaHUs, 3aKOHOB, 00bI-
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4yaeB U MOPAJIbHBIX HOPM. YMEHHE CIyIIaTh U CIBIIIATh — BKJIIOYas MOHUMa-
HUE TOITEKCTA U MOCITyIaHue — ObLIO YCIIOBHEM COIMAIM3AIMY U BEDKUBA-
HUS KOJUICKTHBA.

C 2BONIONIMOHHON TOYKH 3pEHHsI, IPUOPUTET CITyXa Mepe]] 3peHUEM B
yclIoBUSIX ApPKTUKH OObACHUM. B monspHyto HOUb 3peHHE OecIoe3HO, HO
CIIlyX Tpojoikaer paborarb. B meTenb, Korma BHIUMOCTH HYJEBas, 3BYK
OCTaeTCsl €JUHCTBEHHBIM OPHUEHTHPOM. B OrpoMHBIX, ci1abo03aceneHHbIX
MIPOCTPAHCTBAX TOJIOC — OCHOBHOM CITOCO0 CBA3M MEXKy yaJICHHBIMH IPYyTI-
namu. Takum o0pa3oM, CIyX CTAaHOBHUTCS HE IMPOCTO CEHCOPHBIM KaHAJIOM,
a DK3UCTEHIMAIBHOM OMOPOI apKTUYECKOTO YeIOBeKa.

OOoHsIHME 3aHUMAeT BTOPYIO MO3UIUIO, YTO SIBISIETCS YHHKAJIbHON
YepTOH SKYTCKOUM MEPIENTHBHON CHUCTEMBbI. B OONBIIMHCTBE MHIOEBpOIEH-
CKHX SI3BIKOB OOOHSTENbHAs JIGKCHKA CKyIHa W Maio auddepeHnrpoBaHa.
B sikyTCKOM s13bIKE OHA, HAIIPOTUB, COCTABIISIET TOYTH YETBEPTH BCEH MepIien-
TUBHOM JIEKCUKHU B JIEMOHCTPUPYET PsiZT 0COOCHHOCTEH:

- [Ipeobnadanue obvekmuo-opuenmuposannoll nexcuxu (cM. Tabdm. 4).
B oGonsTenbHOM chepe UKcUpyeTCst TpeBbIIeHHe 00bEKTHOTO KOTUPOBa-
HUs HaJl cyObeKTHBIM (55% mpoTtuB 45%). DTO 03HAYAET, UTO SI3BIK Y/ENIIeT
OoJibIIle BHUMAHHSI ONMCAHUIO CaMOTO0 3amaxa (ero HICTOYHHKA, MHTEHCUBHO-
CTH, KQUeCTBA), YEM KTy €r0 BOCHPUATHUS CYyOBEKTOM.

Tabmuma 4
CooTHolIeHUE CYy0BEKTHO- U 00beKTHO-OPHMEHTHPOBAHHOM JIEKCUKH
110 CEHCOPHBIM MOAAJbHOCTAM

Table 4
Correlation of subject-oriented and object-oriented vocabulary
by sensory modality

Cy0beKTHO- O0beKTHO-
MoagajabHOCTH
OpPUEHTHPOBAHHBIE OpPHEHTHPOBAHHBbIE

Cnyx 68% 32%
Oo6oustHne 45% 55%
3peHue 58% 42%
Bkyc 62% 38%
Ocs3aHue 71% 29%

— Pesxas nonapusayus oyenounvix 3naveruti. OOOHSATEIbHAS JCKCUKA
YETKO JCTUTCS Ha MOJOKHUTEIbHO-MAPKHUPOBAHHYIO (MUHHbUEIC ‘TIPUSTHBIN
3amax’, cuvliaa ‘MacKOBO TPHUKACAThCS HOCOM’, Owlpeblil ‘Onaroyxarb’) U
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PE3KO OTPULIATEIBHYIO (KYHKYAyl ‘CMEpPACTh, BOHATH , blbl-Obadp ‘310BO-
HUE’, cbimblean ‘THAIOCTHBIN 3amax’).

— Inybokas ces3b ¢ bezonacHocmyio. 3anax B SKyTCKOM KyJIbType — 3TO
MapKep: colmbiean ‘THUIOCTHBIN 3anax’ CUTHAIM3UPYET O MOpYe MUIIH, OTac-
HOCTH, CMEPTU; MUHHBbUSIC ‘BKYCHBIN — O O1aronoyy4uu, CBEKECTH, )KU3HHU.
CriocobHOCTB TOHKO U dhepeHIpoBaTh 3amaxy ObljIa KPUTHYHA JJIsT OTICH-
KM Ka4ecTBa MHUIIH, a TAKKe Ui O0OHAPYKEHUS MPUCYTCTBUS XUIIHUKA WIIH
Yy»O0I'0 4YeJoBeKa.

Takum 00pazoM, OOOHSHHE BBICTYIAET KaK CEHCOPHBIA CTpak Teje-
CHOTO M 3KOJIOTHYECKOro Onarononyuusi. B ycnoBusix, rie MHOTHE yrpo3bl
HEBUIUMBI, 00OHATENIbHAsL OJUTEIBHOCTh CTAHOBUTCS BaXKHEHUIIIEH alanTHB-
HOM CTpaTeruen.

3puTenbHas ¥ BKYCOBasi CHCTEMbI 3aHUMAIOT ITPOMEKYTOUHOE MOJI0XKE-
Hue (1o 17%), onHako X QyHKLUUU PA3ITUYHBL.

3peHue OpUEeHTHUPOBAHO HA AKTHBHOE, IIeJIEHANpPaBICHHOE JEHCTBHUE.
S nepHslii r1aroi kop ‘BUAETH’ — 3TO HE NACCUBHAS PELEMIIMSI, a aKTUBHOE Ha-
OJI10/IeHNE, YaCTO CBSI3aHHOE C ITOMCKOM, OLIEHKOM, opueHTanueil. borarctso
[JIaroJIOB, OMMCHIBAIOIIMX CBETOBBIC SIBICHUS (cblpoaa ‘CBETUTHCS, CUSITH’,
MblK ‘CBETUTH (O COJHIIE)’, yMall ‘SIPKO CBETUTHCS (00 OTHE, CEBEPHOM CHsI-
HUM)’, KYIYMHII ‘CBEpKaTh, ICKPUTHCA , Kbl16all ‘01ecTeTh OebIM CBETOM ),
OTpa)kaeT TUNepTpOPUPOBAHHYIO UYyBCTBUTEIBHOCTh K CBETY B YCIIOBHSX
KOHTpacTHOro pexuma ocsemieHuss Kpaiinero Cesepa — mosrast nossipHas
HOYb CMEHSETCS JOJITUM HOJSPHBIM JTHEM, U SI3bIK (PUKCUPYET KaxJIblil HIO-
aHc TOro (hyHIaMEeHTaIbHOTO JUIsl )KU3HHU SIBJICHUS.

BkycoBas cucrema, HanmpoTUB, KOMIIAKTHA M MHTerpajibHa. Ee cym-
HOCTb — HE JEeTalu3alys Npolecca, a BHIHECEHUE IeIOHUCTHYECKOrO Bep-
nukTa. KimroueBble npuiaratenbHble MUuHHbUIC ‘TIPUSTHBIN 3amax’ U ahvlsl
‘TOpbKUI, KHCIIBIM, OCTPbII’ CBA3BIBAIOT BKYCOBOE OIYIIEHHE HANPSAMYIO C
SMOLIMOHAJIIBHBIMU KOHCTAHTAMHU YJIOBOJIBCTBUS U cTpajaHus. TecHas cuHe-
CTeTHUYECKasl CBS3b C OOOHSIHHUEM (0OIIIHe OIIEHOUHBIC TIPHUIIATaTeIbHBIC) TTPe-
BpalllaeT BKYC U 3alax B €IMHOE XEMOCEHCOPHOE I10JIe, KOTOPOE OLICHUBAET
Ka4eCTBO IUILIU U CPEBI.

Ocszanue 3ambikaeT uepapxuio (11% nexcem). TakTunbHas JeKCH-
Ka Hanboyiee KOHKPETHA, TeJIECHO OPUEHTHUPOBAHA U JEMOHCTPHUPYET Hau-
MEHBUIYI0 CKJIOHHOCTh K CEMaHTHYECKOM abcTparuzanuu. B orauume ot
ciayxa uhum ‘IOHUMATh’ WIIW 3pEHHS Kopyy ‘MHEHUE , TAaKTHIIbHBIE IIIaro-
JIbl PEJIKO Pa3BUBAIOT NIEPEHOCHbIE 3HaYeHMsl. boublas yacTh TaKTUIBHON
JIEKCUKN 0003HAYaeT HE CTOJIBKO OIYIIEHUE, CKOJIBKO (PU3NYECKOE BO3EH-
CTBHE: mapm ‘TSHYTH , ac ‘TOJNKATh , ORyCc ‘OWUTH’, bammaa ‘HAXKWUMATH,
yYrHEeTarThb .
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DTO OTpa)xaeT MparMaTUYHbIN, NEATEIbHOCTHBIN XapakTep TaKTUIIb-
HOCTH: PYKH HE MPOCTO «UYBCTBYIOT», OHU JACHCTBYIOT, IPEOOpa3yoT MUp.
B cypoBBIX apKTHYECKUX YCIIOBUSIX, TJI€ BEDKUBaHUE TPEOyeT MOCTOSTHHOTO (hH-
3WYECKOTO TPY/Ia, TAKTHIBHBIA OTBIT HEPA3PHIBHO CBSI3aH C MOTOPHBIM. SI3BIK
(UKCHpPYET 3Ty CBA3b, OTAABAS MPUOPHUTET JCUCTBHIO TIEPE]] OIYIICHUEM.

Coomnouwenue cyobekmHo- u 00beKMHO-0PUEHMUPOBAHHOU JIeKCUKU

AHan3 COOTHOUICHHUSI BYX THIIOB JIEKCEM BBIIBHJI Ba)KHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH, NPOJIMBAIOLIHIE CBET HA TO, KAK SIKYTCKOE SI3bIKOBOE CO3HAHUE pac-
npezenseT BHUMAaHUE MEX/ly aKTUBHOCTBbIO BOCIIPUHUMAIOLIETO CyObeKTa U
CBOMCTBaMU BOCITPHHUMAEMOTO OOBEKTA.

[lepuentuBHas cucTeMa SIKyTCKOTO s13bIKa IEMOHCTPUPYET SIPKO BbIpa-
YKEHHBIN aHTPOTOLEHTPU3M: BO BCEX IMSITH MOJANBHOCTSAX CyObEKTHO-OPHEH-
TUPOBaHHBIE JIEKCEMBI B L1eJI0M npeolnanatoT. OJHaKo pacipeaeneHue Kpai-
HE HEPaBHOMEPHO.

OO6oHsATeNbHAST CUCTEMA YHUKAJIbHA: 3/1€Ch 00bEKTHO-OPUEHTHPOBAH-
Hasi Jekcuka (55%) BrepBble MPEBBIIAET CYOBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHYIO.
3TO0 KapJMHAIBHO OTJIMYAET OOOHSIHHE OT BCEX OCTAIBHBIX CEHCOPHBIX cep
Y YKa3bIBaeT Ha 0COOBIH cTaTyc 01b()aKTOPHBIX (HEHOMEHOB B SI3BIKOBOH Kap-
THHE MHUpa caxa. 3amax BOCIPUHMMAETCS KaK BHEIIHAS PeajbHOCTh, CyIIe-
CTBYIOIIIasi HE3aBUCUMO OT BOCIIPMHMMAIOIIETO cyObeKTa U Tpelyromias jae-
TaJbHOU KaTeropusanuu. SI3bIK PUKCHPYET HE CTOJNBKO «KAaK Mbl HIOXaeM»,
CKOJIBKO «KaKuM OBIBAET 3amax» — ero MHTeHCUBHOCTb, KaueCTBO, HICTOUHUK,
MOJIAPHOCTD (TIPUATHBIN/HETIPUSITHBIN ).

Ha npyrom nomntoce — ocsizarensHasi cuctema (71% cyObeKTHO-OpHeH-
TUPOBAHHOM JIEKCHKH). DTO OTpakaeT MOTOPHBIM, CHUIOBOM XapaKTep Tak-
THJIBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI ¢ MUPOM. Ocsi3aHNE B SIKyTCKOM SI3BIKE — 9TO TIpe-
K7€ BCETO JICUCTBHUE, BO3/ICUCTBUE HA OOBEKT, & HE TTACCUBHOE BOCIPHUITHE
€ro CBOMCTB.

Cryx, HECMOTpsI Ha JJOMHUHUPYIOHIYIO POJIb B UEPAPXHUH, JEMOHCTPH-
pyeT ymepeHHoe npeobnananue cyObeKTHOU Jekcuku (68%). D10 o3Hadaer,
YTO S3bIK y/AEsIeT BHUMAHHUE KaK aKTy CIyIIaHus (BKJIOYAsl €r0 MHTEHIIUO-
HaJIbHBIE OTTEHKU: ¥6p0Ooll ‘BHUMATEIbHO PUCITYIIATHCS , K9mM29 ‘TIOACITYILIH-
BaTh’), TaK M XapaKTEePUCTUKAM 3BYKa, HO C [IEPEBECOM B CTOPOHY CyOBbEKTa.

[TomydeHHbIe JaHHBIE TO3BOJISAIOT HHTEPIPETUPOBATH BHISIBICHHYIO He-
PapXuI0 CEHCOPHBIX MPUOPUTETOB KaK SA3bIKOBYIO PEMPE3CHTALINIO0 HCTOpUYE-
CKHU YCTICITHOM SKOJIOTHYECKOM U COIIMAIbHOM alanTalliH.

[Ipuoputer ciyxa orpaxaer GpyHIaMEHTAIbHYIO POJIb YCTHON Tpaau-
IIUM U KOJUIGKTUBHOTO B3aUMOJCUCTBUS. B apKTHYECKUX YCIOBUSX, TIE H3-
3a paccpeqOTOUYCHUST MAJIOYMCICHHBIX TPYI Ha OTPOMHBIX MPOCTPAHCTBAX
BBEDKMBAHHE 3aBUCHT OT CIIAXXCHHOCTH, TOBEPHSI U MOAUYNHEHHS aBTOPUTETY,
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MMEHHO CJIyX BBICTYTAET ITIABHBIM KaHAJIOM MOAJIEPKaHusl COLIMATIBLHOTO TO-
psAnKa. D1OC 010HX0, TIECHA MOUYK, TaHEI] ocyoxail — BCE 3TU (POpMBbI ObI-
TYIOT UCKJIFOUMTENILHO Yepe3 3Bydalllee CI0Bo. [aron uhum, ceMaHTUYECKU
00bEeIMHSAIONIUN CIIbIIIaHUE, TOHUMAaHUE U MOCIyIIaHuEe, KOIUPYET AJAaHHYIO
KyJBTYPHYIO TOMUHAaHTY Ha IIyOMHHOM $I3bIKOBOM ypoBHeE. IlokazarenbHo,
YTO MPHU BCTpeUe SIKYTHI MPEXKIEC BCETO CHPAIIMBAIOT: «Tyay uhummuir?»
‘Yro cnbiman?’ [23, c. 971] — B oTIMYHE OT PyCCKOTO PUTYaJIbHOTO BOIIpoca
«Kak nena?».

Bricokoe nonokeHre 00OHSHUS CBSI3aHO C €r0 BUTAJIbHOM (PyHKIMEH
— CHOCOOHOCTHIO MTHOBEHHO IHArHOCTUPOBATh YIpO3y paHbIIE, YeM OHa
CTaHeT 3pUTENIbHO OYEeBHUIHOM. B ycrnoBusix, 1€ BU3yasibHbIE OPUEHTUPHI He-
HAJeKHBI, 2 OMACHOCTh MOXKET MCXOJIUTh OT XUIIIHHUKA, HE3aMETHO MPHUOIH-
JKAIOIIETocsl 0 BETPY, OOOHATENbHAS OAUTEIbHOCTh CTAHOBUTCS KpUTHYE-
ckuM ¢akrtopoMm BbDkHMBaHMS. [Ipeobnaganne o0bEKTHO-OPUEHTHUPOBAHHOU
JIEKCUKU B 3TOH cepe 03HAYAET, UTO SI3bIK TPeOyeT OT HOCUTENSI TOHKOM Ka-
TETOPHU3AIMH 3al1aX0B — TO €CTh MOCTOSHHON OJB(aKTOPHON OCO3HAHHOCTH.
[lepecenuBuinck Ha ceBep, AKYyThl, H3HAYAIBHO CKOTOBO/IbI, IIEPEHSIN OXOT-
HUYbU MPAKTUKHU Y TYHI'YCO-MAaHBUKYPCKUX IUVIEMEH U CO BPEMEHEM CTalU
BECbMA UCKYCHBIMU OXOTHHUKaMHU. MOYKHO MPEANOJIOKNUTh, YTO UMEHHO 3Ta
XO3sUCTBEHHAs TpaHCchopMalMs — MEepexo] K OXOTe KaK K 3HaYMMOMY HC-
TOYHMKY ITPONUTAHUS B SKCTPEMAJIBHBIX YCIOBHIX — CTUMYJIMPOBaja pa3By-
THE U 3aKPETICHUE B S3bIKE BHICOKOW OOOHSATENBHON UyBCTBUTEIBHOCTH KaK
aIalITUBHOM CTpaTeruu.

[IpoMexyTouyHOE TOJOKEHHE 3PEHHSI U BKyca OTpakaeT MX BCIOMO-
rarejbHyl0, XOTS W BaXXHYIO POJib. 3pEHHE AaKTHBHO, LEJICHAIPaBICHHO,
OpUEHTHPOBAHO Ha JIeHCTBUE (BcMaTpuBaHME, HalOmroneHue, mouck). Bkyc
UHTETpajeH, BBIHOCUT UTOTOBYIO T'€JOHUCTUYECKYIO OIIEHKY, TECHO CBSI3aH
C OOOHSTHHEM.

Huzkoe nosnoxkeHue ocsi3aHUsI MOXKET IOKa3aTbCs MapajoKCabHBIM,
YUUTBIBasi BA)KHOCTh TAKTUJIBHOIO KOHTAaKTa ¢ MUPOM B CypOBOM KIIMMATe.
OnHako B SIKyTCKOM SI3bIKE TaKTUJIBHOCTb KOHIENTYAJIU3UPYETCS HE CTONb-
KO KaK CEHCOpHas MOJAJIbHOCTh, CKOJIBKO Kak JIeiicTBHE — Ipeobdpasyroliee,
cuiIoBo€. Jlekcuueckass cucteMa MUHMUMM3UPYET JECKPUIILUIO TAaKTHIBHBIX
OIIYIIEHUH, COCPEIOTAaunBasACh HA PEMpPEe3eHTAIlUU ACHCTBHI. DTO TaKxke
MOYKET paccMaTpUBaThbCs Kak aJalTUBHAsI CTPATErHs: B YCIOBUAX, I MPO-
MEJIEHUE YTpOXKaeT KU3HU, MPUOPUTET IMOJydyaeT OlepaTuBHOE JCHCTBHE,
a He peduiekcus 0 XapaKTepe MPUKOCHOBEHUSI.

3akirouenune

Jlexcuueckasi cucteMa SIKyTCKOTO SI3bIKa (DUKCHPYET YCTOMUYUBYIO He-
papXHI0 CEHCOPHBIX NMPUOPUTETOB, KOTOpasi uMmeeT cienytouuit sua: CIIVX

— 67 —



HBanosa P. I1., Aiimonnuaa A. A. CeHCOpHbIE IPHOPHTETHI B ApKTHIECKOH Cpefie: YKOCEMUOTHISCKUI aHaII3
MEePUENTUBHOMN JEKCUKHU SIKYTCKOIO SI3bIKa

2026314(2):54-73

(31%) > OBOHAHME (24%) > [3PEHUE = BKYC] (110 17%) > TAKTUJIb-
HOCTbD (11%). Dta nepapxusi sSBIASETCS HE CIyYalHBIM CTATUCTUYCCKHUM
(akToM, a CUCTEMHBIM OTPAXEHHEM KYJIbTYpPHO-OOYCIOBICHHON 3HAYUMO-
CTH pa3HbIX KaHAJOB BOCIIPUSITHSL.

JloMuHupoBaHue ciayxa oObSICHSIETCSI MCTOPUUECKH CIIOKUBILENCS po-
Jb0 YCTHOM TPaJuLUH, COLUATBHON KOOPIMHAIMHN U KOJJIEKTUBHOTO OIBITA
B KynbsType caxa. CeMaHTU4YeCKHI CHUHKPETHU3M IJlaroia uhum ‘CibllIaTh —
MIOHMMATh — CIIYLIAaTbCs SIBISETCS YHUKAIBHOM YEPTOU SAKYTCKOTO S3bIKA.

Bricokoe mosnoxeHue 0OOHSHHS OTpa)kaeT e€ro BUTAJIbHYIO (DYHKIIHIO
JIMAarHOCTUKHU YTPO3bl B YCIOBUAX APKTHKH. 3apUKCHPOBAHO MpeobiagaHue
00BbEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOH JIEKCUKU HaJl CyObEKTHO-OPUEHTUPOBAHHON B
obonsTensHOM cdepe (55% npotus 45%), 4TO CBUAETENHCTBYET O TpeOOBa-
HUM K HOCUTEIIO S3bIKa TOHKO KaT€rOpU3UPOBaTh OJ1b(PAKTOPHBIE (PEHOMEHBI.

3peHue 1 BKYC BBITIOIHSIOT BCIIOMOTaTeNIbHbIE, HO pa3inyHble (DYHKIINU:
3peHHEe aKTUBHO-OPUEHTUPOBOYHOE, BKYC HHTETpaJIbHO-01IeHOUHbIN. CuHecTe-
3Ws BKyca v 000HSHUS (001IHe pHUiIaraTelbHbIe MUHHbUSIC, ahbibl) HOPMHUPY-
€T €IMHOE XEMOCEHCOPHOE T10J1€, OLIEHUBAIOIIEE KaueCTBO MUILU U CPEbI.

Ocs13aHre 3aHUMAET HU3IIYIO MO3UIMIO, YTO MapaJoKCalbHBIM 00pa-
30M CBSI3aHO HE C HE3HAYMTEIbHOCTHIO TAKTHIIBHOTO OIIBITA, & C €r0 KOHIIETI-
Tyalu3alued Kak JeHcCTBHs, a He ouryuieHus. lIpeoOnaganue cyObEKTHO-
OpUEHTUPOBaHHOI Jekcuku (71%) oTpaxkaer nesTeNbHOCTHBIN, Tpeodpa3zy-
IOLIMH XapakTep TaKTUIBHOTO B3aUMOJEHCTBUS C MUPOM.

BrisiBiieHHast nepapxusi npeAcTaBiIsieT co00il S3bIKOBYIO pernpe3eHTa-
LU0 YCTIELITHOM 9KOJIOTMYECKOM U colMaibHOM afanTaluy sIKyTCKOro 3THOCa
K apKTUYEeCKUM ycIoBUAM. [IpHOpUTET KOJUIEKTUBHOIO ONbITA (CIIyX) U BH-
TallbHON 0€30macHOCTH (0OOHSHUE) Ha/l UHIIMBHUAYATbHBIM CO3EPIIAHUEM U
OCSI3aHUEM — 3TO HE JMHIBUCTUYECKAsl CIy4alHOCTh, a 3aKOAUPOBAaHHBIN B
SI3bIKE BOJIIOLIMOHHBIN OMBIT BBKUBAHUS B OKCTPEMAIbHOM CpEJIe.

[IepcriekTBBl JaNbHEHIIMX HCCIIEIOBAHUN CBS3aHbl C JIMAXPOHHU-
YECKUM AaHAJIM30M NEPLENTUBHOMN JIEKCUKH (M3YyYEHHE TOro, KaK MEHsUIach
uepapxusi MoJ BIMSHHMEM IIPOLECCOB MOAEPHU3ALMHU), COMOCTABUTEIbHBIM
U3y4YE€HHUEM CEHCOPHBIX IPUOPUTETOB B JIPYI'MX TIOPKCKUX S3bIKAX, BKIIHOUAs
Ka3axCKHi, a TaKXKe B s3bIKaX JIPyTUX HApOJ0B APKTHKH, IICUXOIUHTBUCTH-
YeCKOU IKCIIEPUMEHTAIbHON Bepr(pUKAIIUEH BRISBICHHON HEPAPXHH.
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